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URZĄDZENIE DO WYRÓWNYWANIA POWIERZCHNI
KD175 / FS-SF35
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
[image: image2.png]



OSTRZEŻENIE

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wszyscy operatorzy i personel obsługujący urządzenie muszą przeczytać i zrozumieć niniejsze instrukcje przed rozpoczęciem pracy, wymianą akcesoriów lub przeprowadzaniem konserwacji niniejszego urządzenia elektrycznego. Nie ma możliwości uwzględnienia wszystkich możliwych sytuacji w tej instrukcji obsługi. Wszystkie osoby korzystające z urządzenia lub dokonywujące konserwacji urządzenia lub pracujące w jego pobliżu powinny zachować szczególną ostrożność.

SPIS TREŚCI

Wprowadzenie

Zastosowanie

Funkcje i sterowanie

Niebezpieczeństwa i ryzyko

Obsługa

Konserwacja

Serwis

Czyszczenie

Specyfikacja

Rozwiązywanie problemów

WPROWADZENIE

Dziękujemy za wybór niniejszego urządzenia.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące działania urządzeń elektrycznych

Celem firmy jest produkcja sprzętu elektrycznego i spalinowego, który pomaga operatorowi w bezpiecznej i wydajnej pracy. Najważniejszym czynnikiem bezpieczeństwa dla niniejszego lub dowolnego urządzenia jest operator. Odpowiednie obchodzenie się z urządzeniem oraz prawidłowa ocena sytuacji to najlepsza ochrona przed urazami. Nie można tu opisać wszystkich możliwych zagrożeń, ale staraliśmy się opisać najważniejsze z nich. Każda osoba mająca kontakt z niniejszym urządzeniem powinna zachować szczególną ostrożność oraz przestrzegać zasad bezpieczeństwa. Znaki ostrzegawcze i znaki informujące o niebezpieczeństwie muszą być umieszczone na urządzeniu oraz w miejscu pracy. Operatorzy powinni przeczytać i przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa, która załączona jest do każdego produktu. 
Należy zapoznać się dokładnie z urządzeniem oraz przeszkolić się w zakresie korzystania z urządzenia. Nawet jeśli wcześniej używałeś podobnych urządzeń, należy zawsze wypróbować i sprawdzić każde urządzenie przed użyciem. Należy dokładnie zapoznać się z urządzeniem i poznać jego możliwości, ograniczenia, potencjalne zagrożenia, sposób działania i sposób wyłączania.

ZASTOSOWANIE

Zagęszczanie płyt betonowych 
Prefabrykowane płyty 
Drogi 
Podłogi magazynów

FUNKCJE I STEROWANIE

Silnik

Silnik sterowany jest za pomocą przełącznika ON/OFF lub przycisku, który jest zamontowany na silniku poniżej zbiornika paliwa.

Prędkość silnika kontrolowana jest za pomocą dźwigni przepustnicy zamontowanej na uchwycie.

Silnik jest jednostką 4-suwową i może być używany tylko z benzyną bezołowiową.

ZAGROŻENIA I RYZYKO

NIGDY nie pozwól, aby ktokolwiek obsługiwał urządzenie bez odpowiedniego przeszkolenia. UPEWNIJ SIĘ, że wszyscy operatorzy przeczytali, zrozumieli i przestrzegają instrukcji obsługi.

POWAŻNE OBRAŻENIA mogą wynikać z nieprawidłowego lub nieostrożnego obchodzenia się z niniejszym urządzeniem.

! ZAGROŻENIA MECHANICZNE

NIE należy obsługiwać urządzenia, dopóki wszystkie osłony ochronne nie znajdą się na swoim miejscu.

NALEŻY TRZYMAĆ ręce i stopy z dala od obracających się i ruchomych części, ponieważ mogą spowodować one poważne obrażenia w przypadku kontaktu części ciała z częściami urządzenia.

NALEŻY UPEWNIĆ się, że przełącznika zasilania silnika znajduje się w pozycji OFF, a przewód zapłonowy świecy zapłonowej jest odłączony, zanim operator zdemontuje osłony lub zamierza dokonać jakichkolwiek regulacji w urządzeniu.

NIE NALEŻY pozostawiać urządzenia bez nadzoru.

NALEŻY ZACHOWAĆ NALEŻYTĄ OSTROŻNOŚĆ podczas obsługi urządzenia. Narażenie na wibracje lub powtarzające się czynności pracy wynikające z zastosowania urządzenia mogą być szkodliwe dla rąk i ramion.

NIGDY NIE NALEŻY stać na urządzeniu podczas pracy

NALEŻY ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ, aby nie operator nie miał kontaktu z tłumikiem, gdyż jest to element urządzenia, który jest bardzo gorący i w momencie kontaktu z tłumikiem może dojść do poważnych oparzeń.

UPEWNIJ się, że naprawy silnika i urządzenia wykonywane są przez WYKWALIFIKOWANY personel.

! ZAGROŻENIA POŻAROWE I WYBUCHOWE

BENZYNA jest ekstremalnie łatwopalną i wybuchową cieczą w pewnych warunkach.

UPEWNIJ SIĘ, że benzyna jest przechowywana tylko w zatwierdzonym pojemniku przeznaczonym do przechowywania benzyny.

NIE WOLNO tankować silnika, gdy jest on w użyciu lub jest gorący.

NIE WOLNO tankować silnika w pobliżu źródła iskier, płomieni lub osoby palącej papierosy.

NIGDY nie należy tankować zbiornika paliwa zbyt dużą ilością paliwa i należy unikać rozlewania benzyny podczas tankowania. Rozlana benzyna lub opary benzyny mogą się zapalić. W przypadku rozlania, przed uruchomieniem silnika urządzenia, należy się upewnić, że miejsce w którym znajduje się urządzenie jest suche. Ma to na celu zapewnienie, że paliwo nie ulegnie zapłonowi i nie dojdzie do pożaru.
UPEWNIJ się, że korek zbiornika paliwa został w bezpieczny sposób przykręcony po zatankowaniu.

! ZAGROŻENIA CHEMICZNE

NIE WOLNO obsługiwać ani tankować silnika benzynowego w zamkniętym pomieszczeniu bez odpowiedniej wentylacji.

TLENEK WĘGLA (CZAD) wydostający się z silników spalinowych może doprowadzić do śmierci w miejscach bez odpowiedniej wentylacji. 
ZAGROŻENIA ZWIĄZANE Z HAŁASEM

NADMIERNY HAŁAS może prowadzić do chwilowej lub trwałej utraty słuchu.

NALEŻY UŻYWAĆ zatwierdzonego aparatu do ochronny słuchu, aby ograniczyć narażenie na hałas zgodnie z wymaganiami przepisów dotyczących bezpieczeństwa i higieny pracy (BHP).
NALEŻY NOSIĆ ODZIEŻ OCHRONNĄ i obuwie, aby zapobiec kontaktowi skóry z mokrym betonem. 
NALEŻY NOSIĆ OBUWIE OCHRONNE, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń spowodowanych przedostaniem się jakichkolwiek przedmiotów przez podeszwę, kontakt z ostrymi przedmiotami, poślizgnięciem, kontaktem z mokrym betonem i zagrożeniami elektrycznymi.
NALEŻY RÓWNIEŻ STOSOWAĆ OKULARY OCHRONNE w celu zabezpieczenia oczu.

NALEŻY UŻYWAĆ wodoodpornej odzieży ochronnej na dłonie i kolana (podczas klęczenia) w czasie betonowania. Jeśli ubiór zostanie zmoczony z powodu kontaktu z betonem, należy natychmiast zmienić odzież. Nie należy używać zamoczonej odzieży. 
DODATKOWE NIEBEZPIECZEŃSTWO

Poślizgnięcie/Potknięcie/Upadek jest główną przyczyną poważnych obrażeń lub śmierci. Należy zatem uważać na nierówne lub śliskie powierzchnie robocze. 
OBSŁUGA

Korzystanie z urządzenia wibracyjnego do wyrównywania powierzchni 

Po rozprowadzeniu betonu należy uruchomić silnik urządzenia do wyrównywana powierzchni i ręcznie pociągnąć belkę wzdłuż płyty. Upewnić się, że na całej długości krawędzi prowadzenia znajduje się odpowiednia ilość betonu. 
Zasadniczo wystarczy jedno przejście z urządzeniem do wyrównywania, aby zagęścić i wyrównać beton. 
Wibracje betonu są nadal konieczne, aby doprowadzić pęcherzyki powietrza do powierzchni. Uruchom silnik za pomocą rozrusznika. (Jeśli silnik jest wyposażony w przełącznik zasilania, należy go najpierw włączyć (ON) przed uruchomieniem rozrusznika)
NALEŻY ZAWSZE utrzymywać odpowiednią i stabilną postawę ciała podczas pracy, aby nie ślizgać się i nie stracić kontroli podczas uruchamiania lub obsługi urządzenia.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Sprawdź gumowe podkładki antywibracyjne pod kątem zużycia lub zniszczenia. Należy regularnie czyścić belki aluminiowe, aby zapobiec nagromadzeniu się resztek betonu. 
SERWIS

Obciążnik obudowy musi być smarowany po każdych 10 godzinach pracy. Nie należy stosować nadmiernej ilości smaru. Należy regularnie sprawdzać, czyścić i/lub wymieniać filtr powietrza w silniku, szczególnie podczas pracy w zanieczyszczonym środowisku. 
Należy regularnie sprawdzać, czyścić i/lub wymieniać świece zapłonowe. Należy sprawdzić wszystkie elementy łączące pod kątem szczelności, ponieważ urządzenie podczas pracy podlega wibracjom. Aby przetestować urządzenie, należy podeprzeć belki na wsporniku na każdym końcu. (np. użyć dwóch opon samochodowych.) 
CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE

Urządzenie należy przechowywać w czystości (bez pozostałości betonu). Należy Upewnić się, że szczeliny chłodzące silnika nie są zasłonięte. 
SPECYFIKACJA

	Model
	FS-SF35

	Typ silnika
	chłodzony powietrzem, 4-suwowy

	Silnik
	 Benzyna / typ Honda GX35

	Moc
	2,1km  /  1,6kW

	Max. Obroty silnika
	9500rpm

	Poziom wibracji wibratora
	12000Hz

	Pojemność silnika
	42ccm

	Waga (kg)
	16

	Rozmiar opakowania (cm)
	71*48*33

	Rozmiar ostrza (m)
	1.22-4.88

	Waga (kg)
	2.9-11.61

	Poziom ciśnienia akustycznego
	91dB(A)


Waga ostrzy

Całkowita waga urządzenia to waga zespołu silnika oraz waga ostrzy.

	Rozmiar ostrza m(ft)
	1.22(4)
	1.8(6)
	2.44(8)
	3.0(10)
	3.66(12)
	4.47(14)
	4.88(16)

	Waga kg(lbs)
	2.9(6.4)
	4.36(9.6)
	5.81(12.8)
	7.27(16.0)
	8.72(19.2)
	10.16(22.4)
	11.61(25.6)


ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

	PROBLEM
	MOŻLIWA PRZYCZYNA
	ROZWIĄZANIE

	Nieodpowiednie wibracja, w wyniku czego posadzka betonowa nie może być wyrównana i wygładzona we właściwy sposób
	Siła ośrodkowa urządzenia wibrującego jest ustanowiona na zbyt niską
	Wyreguluj odważniki mimośrodowe lub zwiększ prędkość pracy silnika

	
	Zbyt dużą ilość betonu wzdłuż prowadzącej krawędzi ostrza
	Usuń nadmierną ilość betonu z ostrza

	
	Wybrana szerokość ostrza jest zbyt duża
	Wybierz mniejsze ostrze. Pamiętaj, że maksymalna szerokość to 20 stóp (2 silniki)

	Urządzenie do wyrównywania powierzchni wibruje zbyt mocno i nie przesuwa się swobodnie wzdłuż elementów wspierających szyny
	Wybrane ostrze oraz odważniki mimośrodowe nie są dopasowane
	Ustaw odważniki mimośrodowe w taki sposób, aby pasowały do wybranej szerokości ostrza

	Beton wygląda jak „falowany”
	Operator przesuwa urządzenie zbyt wolno
	Należy przesuwać urządzenie do tyłu szybciej

	
	Zbyt duża częstotliwość wibracji dla tego typu betonu
	Obniż prędkość silnika i przemieszczaj się do tyłu szybszym krokiem

	Podczas wyrównywania powierzchni w trybie pracy „na mokro”, na powierzchni pozostają DUŻE lub MAŁE plamy
	Zbyt duża lub mała ilość betonu po jednej stronie
	Pracownicy powinni wyrównywać powierzchnię betonową w odpowiedni sposób. Należy zawsze zachować odległość 1 cala w poprzek przedniej części ostrza  

	Ostrze wchodzi w mokry beton
	Ostrze nie zostało w prawidłowy sposób ustawione
	Każdy koniec ostrza musi przemieszczać się na tej samej powierzchni betonu. 

	Problemy z uruchomieniem urządzenia, paliwa znajduje się w urządzeniu, ale świeca zapłonowa nie wytwarza iskry
	Problem ze świecą zapłonową
	Sprawdź szczelinę świecy zapłonowej i izolację lub wymień świecę zapłonową

	
	Osad na świecy zapłonowej
	Wyczyść lub wymień świecę zapłonową

	
	Zwarcie z powodu nieodpowiedniej izolacji świecy zapłonowej
	Sprawdź izolację świecy zapłonowej i wymień świecę w przypadku zużycia izolacji

	
	Nieprawidłowa szczelina świecy zapłonowej
	Ustaw prawidłowy rozmiar szczeliny zapłonowej

	Problemy z uruchomieniem urządzenia, paliwa znajduje się w urządzeniu, świeca zapłonowa wytwarza iskrę
	Zwarcie przełącznika zasilania ON/OFF
	Sprawdź podłączenie elektryczne przełącznika zasilania lub wymień przełącznik w razie potrzeby

	
	Uszkodzony zwój zapłonowy
	Wymień zwój zapłonowy

	
	Nieprawidłowa szczelina świecy zapłonowej lub zanieczyszczone miejsca styku w szczelinie
	Ustaw szczelinę świecy zapłonowej i wyczyść świecę

	
	Zużyta izolacja kondensatora lub zwarcie 
	Wymień kondensator

	
	Uszkodzone okablowanie świecy zapłonowej lub zwarcie
	Wymień uszkodzone okablowanie świecy zapłonowej

	Problemy z uruchomieniem urządzenia, paliwa znajduje się w urządzeniu, świeca zapłonowa wytwarza iskrę i stopień sprężenia jest odpowiedni
	Nieprawidłowy rodzaj paliwa
	Wypłucz układ paliwowy urządzenia i uzupełnij prawidłowym paliwem

	
	Woda lub zanieczyszczenia w układzie paliwowym
	Wyczyść układ paliwowy

	
	Zanieczyszczony filtr powietrza
	Wyczyść lub wymień filtr powietrza

	
	Otwarta przepustnica
	Zamknij przepustnicę

	Problemy z uruchomieniem urządzenia, paliwa znajduje się w urządzeniu, świeca zapłonowa wytwarza iskrę, ale stopień sprężenia jest zbyt niski
	Zablokowany lub poważnie zanieczyszczony zawór ssący/wydechowy
	Przejrzyj zawory i w razie potrzeby wymień je

	
	Zużyty pierścień tłokowy i/lub tłok
	Wymień pierścienie tłokowy lub tłok

	
	Głowica tłoka i/lub wtyczka świecy zapłonowej nie zostały w odpowiedni sposób zamontowane
	Przykręć w odpowiedni sposób poluzowane elementy tłoku oraz świecę zapłonową

	
	Uszkodzona uszczelka głowicy i/lub uszczelka świecy zapłonowej
	Wymień uszczelkę głowicy i świecy zapłonowej

	Brak paliwa w zbiorniku zapłonowym
	Brak paliwa w zbiorniku paliwa
	Należy użyć prawidłowego paliwa do urządzenia

	
	Zanieczyszczony filtr paliwa
	Wymień filtr paliwa

	
	Zanieczyszczony otwór upustowy nakrętki zbiornika paliwa
	Wyczyść lub wymień nakrętkę zbiornika paliwa

	
	Powietrze w przewodach paliwowych
	Odpowietrz układ paliwowy
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Produkty elektryczne nie mogą być wyrzucane wraz z odpadami domowymi. Należy je składować w przeznaczonych do tego punktach recyklingowych. Prosimy o kontakt z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat składowania urządzeń elektrycznych.

Upoważniony przedstawiciel producenta: 
FOREINTRADE SP Z O O
Grochowska 341 lok. 174; 03-822 Warszawa
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KARTA GWARANCYJNA

Szanowny Kliencie!

Serdecznie dziękujemy za zakup towaru marki Kraft&Dele. Informujemy, że na zakupiony przez Państwa produkt udzielana jest 1 roczna gwarancja, liczona od dnia zakupu. Niniejsza Karta Gwarancyjna jest ważna tylko z dowodem sprzedaży lub podpisem i pieczątką sprzedawcy. W ramach obowiązywania gwarancji będą usuwane nieodpłatnie wszystkie usterki pod warunkiem, że spowodowane zostały wadami produkcyjnymi bądź technicznymi produktu oraz gdy urządzenie było użytkowane zgodnie z przeznaczeniem i z wymogami zawartymi w instrukcji obsługi. Prosimy o zapoznanie się ze szczegółowymi warunkami gwarancji.

WYPEŁNIA SPRZEDAWCA

	Data sprzedaży produktu:

	Nazwa i symbol produktu:

	Klient*)

Adres Klienta



	Pieczęć i podpis sprzedawcy (w razie braku wpisu należy dołączyć dowód sprzedaży):



	Podpis Klienta:


Uwaga!: bez wypełnienia wszystkich powyższych punktów karta gwarancyjna jest nieważna!

	NAPRAWY SERWISOWE

	LP
	Opis naprawy
	Data, podpis i pieczęć

	
	
	


*) Właściciel sprzętu zgłaszający roszczenia z tytułu gwarancji jest zobowiązany do podania danych

WARUNKI GWARANCJI:

1. Sprzedawca zwany dalej Gwarantem udziela gwarancji na sprawne działanie w/w sprzętu w okresie 12 miesięcy od daty zakupu.

2. W przypadku wystąpienia uszkodzenia sprzętu w okresie objętym gwarancją Gwarant po sprawdzeniu słuszności reklamacji zapewni bezpłatną naprawę lub w przypadku niemożności naprawy – wymianę uszkodzonych części. Czas naprawy nie przekroczy 14 dni od daty pisemnego zgłoszenia wystąpienia awarii. Naprawy specjalistyczne, które wymagają sprowadzenia podzespołów z zagranicy mogą wydłużyć naprawę o następne 30 dni. Sposób naprawy ustala Gwarant.

3. Wszelkie uszkodzenia powstałe w wyniku obsługi i konserwacji urządzenia niezgodnie z instrukcją, niewłaściwego transportu, eksploatacji urządzenia w warunkach klimatycznych niezgodnych z podanymi w instrukcji lub w innych przyczyn spowodowanych przez Użytkownika mogą być naprawione na jego koszt.

4. Gwarancji nie podlegają czynności obsługowo serwisowe typu: ustawienie urządzenia, poprawa połączeń, kalibracja, uzupełnienie oleju.

5. Gwarant nie odpowiada za niepożądane skutki słabego podłoża do którego zostało przytwierdzone urządzenie.

6. Sprzedawca zastrzega sobie prawo do odmowy świadczenia bezpłatnego serwisu w przypadku braku karty gwarancyjnej.

7. Karta gwarancyjna jest ważna na terenie kraju i tylko dla produktów zakupionych na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.

8. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne, to jest pęknięcia elementów wykonanych ze szkła i plastiku oraz wszystkie inne elementy które ulegają naturalnemu zużyciu(np. filtry, uszczelki, diody, baterie, itp.)

- zbyt niska lub zbyt wysoka temperatura oraz uszkodzenia spowodowane siłą wyższą (pożar, powódź, wyładowania atmosferyczne)

-uszkodzenia spowodowane używaniem nieoryginalnych części i akcesoriów

- uszkodzenia spowodowane skokami napięcia

- uszkodzenia spowodowane samowolnymi naprawami

- użytkowanie urządzenia od momentu gdy uszkodzenie zostało stwierdzone

- nieprzestrzeganie wszystkich innych uwag wynikających z treści instrukcji obsługi

[image: image4.emf]
Aby zapobiec uszkodzeniu narządu słuchu, należy stosować odpowiednie środki ochrony narządu słuchu.

Stosuj okulary ochronne.
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014

Upoważniony przedstawiciel producenta: Foreintrade Sp. Z o.o.
Adres upoważnionego przedstawiciela: Grochowska 341 lok.174 ; 03-822 Warszawa
DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI

Nazwa Produktu: Spalinowa listwa wibracyjna (oznaczona znakiem towarowym Kraft&Dele)

Model (oznaczenia handlowe):  FS-SF35 / KD175
Dane produktu:  

Silnik: czterosuwowy



Rozruch: Rozrusznik mechaniczny

Deklaracja: 


Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE:

1. 2006/42/EC Machinery Directive
2. 2011/65/UE ROHS 2 Directive
3. 2000/14/WE Noise Emission Directive
Według norm:

EN ISO 12100:2010; EN 12649:2008+A1:2011; EN 50581:2012; EN ISO 3744:2011
Certyfikat o numerze M.2018.201.N4943 wydany przez Mutlukent Mahallesi 2073 Sokak (Eski 93 Sokak; No:10 Cankaya, Ankara, Turkey)  z dnia 10.06.2018
Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui, Grochowska 341 lok.174; 03-822 Warszawa








Ma Dong Hui, Warszawa, 08.07.2019
